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VII. BizomocrTi npo IiP
Ha3sBa po6oTH yKpaiHCBHKOIO:

dpazeoJioriyHO-NIapeMiiiHi Bep6alidaMu CXiJHOYKpaiHChKUX OBIPOK Ha TJIi HAPOAHOI KyJIbTYpHU

Ha3sBa po6oTH aHIJIilICbKOIO:

Phraseological verbalizmy of Ukrainian East Slobozhanshchina's dialects on a background a folk culture

Pedepar yKpaiHCBKOIO:

AKTyasnbHICTh pOOOTH MOB'S3aHA 3i 3MiHOK MOBHUX IIapaiUTM, 30KPEMA JOMiHYBaHHS KOTHITUBHOI JIIHTBiCTUKU -
HaIpsIMy MOBO3HABCTBA, Y SIKOMY MOBa PO3IJISIIa€ThCS HE JINIIE SIK 3aCi6 OTPUMaHHS, 36epiraHHs, 06pooKu,
nepepoOKU 11 BUKOPUCTAHHA 3HaHb, a 1 nepe6avae qOCiI)KeHHs HalliOHaJIbHO-KYJIbTYPHOTO KOMITIOHEHTA MOBHUX
oauHuLp. ColliasbHA 3HAYYIIICTh POOOTH, ii pe3yJIbTaTh BIMCYIOThCS B 3arajlbHy TEHAEHLIO 1O BipOIKEeHHS
yKpaiHChKOI Hal[iOHAJIbHOI KyJIbTYpU. MeTa MPOEKTy - PO3KPUTH Pi3HOOIYHNUI 3B'I30K (PPa3eoIorivHO-apeMiiHUX
BepO6asli3MiB CXiIHOYKpaiHCHKUX TOBIPOK 3 YKPaiHChKOIO €THOKYJIBTYPOIO, IPOCTEXXUTH XapaKTep Ta €BOJIIOL0
LIbOTO 3B'A3KY MiX ITp€JMETaMU I103aMOBHOTO CBITY i 3HaKaMU iX HEMPSIMOTo HallMeHyBaHH4. O6'eKT JOCIiIKEHHS -
(¢ppazeosioriuHi i1 napemiiiHi BUpa3u CXifHOCI000>KaHChKUX i CXiTHOCTENOBUX FOBIPOK. YCTAaHOBJIEHO MEXaHi3MHU
KOHCTPYIOBaHHSI BTOPUHHUX MOBHO-CEMIOTUYHUX CUCTEM, MOB'SI3aHUX 3 NI€PEIaYel0 KYJIbTYPHOI CEMaHTHKHY, SIK
[I€BHUX CTEPEOTUILIB, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX i MOTHBaLiHNUX MoJesieil. Po3risiHyTo ¢ppaseosioriyHo-napemiiti
BepOali3aMU CXiZHOYKPAiHChKUX OBIPOK B KOHTEKCTI ITpecyno3ullii (poOHOBUX 3HaHb COLIIOKYJIbTYPHOT'O XapaKTepy)
SIK €JIEMEHTa MOBU KYJIbTYPH - OCHOBHOI (POpMHU iCHYBaHHS 11 pelpe3eHTallii €THOKYJIbTYPHOI CBiZlOMOCTI.
3giticneHo MoHorpadiyHul (IUCepTaLiliHII) aHATi3 OKPEMUX CEMaHTUKO-TEMAaTUIHNX QparMeHTiB
(dpaszeosorivHo-napeMiftHOro CKJIaAy CXilHOCI000XaHChKUX i CXiIHOCTENOBUX r'OBipOK YKpaiHChKOi MOBU. 3i6paHo
11 06po6JieHO (pa3eosioriyHu MaTepias (pe3yabTaT MOJIbOBUX 3aIIMCIiB, ONPAIIOBAaHHS 3HAYHUX 32 00CATOM
IIaM'sITOK), 3Ha4UHYy YAaCTUHY SIKMX CKJIaal0Th XKaproHHi Ta eBpemicTuyHi (ppaseosorismu. [nboKi focigKeHHs
napemiifHoro i ¢ppas3eosIoriyHOro CKIaay 3 MOTJISAAY KyJIbTyPHU, CIIOCTEPEKEHHS HaJl 10TO IPOCTOPOBO-
XPOHOJIOTIYHOIO MHAMIKOIO CIIPUSIOTh PO3BUTKOBI YKPAiHChKOI (Ppa3eosIorivHoi HayKy I HabmKaloTh ii 0 piBHSA

(yHIaMEHTaJIbHUX IIpallb 3aXiIHOCJIOB'SHCHKOTO (I10JIbCHKOTO, Y4ECHKOTO TOII0) MOBO3HABCTBA.

Pedepar aHIJIiHCBKOIO:

The topicality of the paper is connected with the changing of the linguistic paradigm, the dominance of the
cognitive linguistics in particular - the direction of the linguistics in which the language is considered not only as a
means of receipt, storage, processing, reprocessing and usage of the knowledge but also provides the research of
the national and cultural component of the language units. The social importance of the work, its results fit in the
general tendency to the revival of the Ukrainian national culture. The aim of the project is to expose the diversified
connection of the phraseological verbalism of the East Ukrainian dialect with the Ukrainian ethnic culture; to
follow the type and evolution of this connection between the objects of the extra linguistic world and marks of
their indirect denomination. The object of the research is the phraseological and paremiis' expressions of the East
settlements' and East steppes' dialects. The mechanisms of the building of secondary linguistic semiotic systems
connected with the transmission of cultural semantics as the defined stereotypes of structural, semantic and
motivational models are ascertained. The phraseological paremiis' verbalisms of the East Ukrainian dialect in the
context of presupposition (the background knowledge of sociocultural nature) as an element of the culture's
language - the basic form of the existence and representation of the ethno-cultural awareness are examined. It is
put into practice the monographic (dissertation's) analysis of certain semantics' and thematic fragments of
phraseological and paremiis' composition of the East settlements' and East steppe's dialects of the Ukrainian
language. It is gathered and processed the phraseological material (the result of the field records, the work on the
details of considerable in amount documents), the significant part of which is made up by the jargonic and
euphemistic phraseological units. The in-depth study of the paremiis' and phraseological structure from the point



of view of culture, the observation at its spatial and chronological movement favour the development of the
Ukrainian phraseological science and approximate it to the level of fundamental works of the West Slavic (Polish,
Czech and so on) linguistics.
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